MARCO C R I STE L LOTT I Cambridge Proficiency

896100338055

Born in Trento, Italy, on 28" of February 1962.

Master’s Degree in “Magistero-Psicologia” at the University of Padua, Italy.

One year stage as a psychologist in Public Hospital (Ospedale S.Chiara di Trento).
Three years residence in London: Cambridge Proficiency in English.

Actually Post-Graduating at Federal University of Rio de Janeiro (UFRJ) at PEP
(Production Engineering Program). Bilingual: Italian — Portuguese (Brazil)

Living in Rio de Janeiro-Brazil.

Address: Rua Mundo Novo 376 ap.4A Botafogo 22251-020 Rio de Janeiro
Tel. +55/21/2553-3501 Mob. +55/21/9838-8772
e-mail abitarearte@yahoo.com.br  aqua.nova@email.it
Skype : marco.cristellotti Messenger: marcocriss@hotmail.com
Proz.com Profile: www.proz.com/profile/
Translators café:  www.translatorscafe.com/cafe/member89506.htm

I’ve lived and worked for 15 years in Brazil as a translator , collaborating with the
Sworn Translators Giovanni Aldino dell’ Anna (ltalian-Portuguese) and Beno Celso
Lersch (Italian-English). | translated literary works and worked as a Language
Teacher in Private Schools and at UFRJ, Federal University of Rio de Janeiro,
where I’'m now taking care of Academic Translations, mainly from Portuguese to
English (Articles, Papers, Theses etc.).

Translated works for Petrobras researches in Oil&Gas field (Brazilian national
agency for oil and gas).

Published at: www.sagarana.net/rivista/numero31/narrativa7
a tale from the last book of Jodo Guimardes Rosa (Antiperipléia), a
major brazilian writer. Audio recording of two tales of that book in
Portuguese.
at: www.sagarana.net/rivista/numero31/poesial.html,
a poem of Carlos Drummond de Andrade, a major Brazilian poet.

| work mainly with Engineering (Oil & Gas), Technical-Scientific, Marketing,
Medical-Biology and Literary translations and other subjects, using the suitable
software supports and glossaries for specific terminology.

All that in relation to the following languages, as source and target:

ENGLISH - PORTUGUESE (Brazil) - ITALIAN
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| can translate an average amount of 4-5 sheets per day ( 1.500 to 2.500 words),
using the following softwares:

1. Word
2. Wordfast

| guarantee daily availability via e-mail and Skype, semantic accuracy and high
quality syntax and orthography.

PERSONAL AND PROFESSIONAL REFERENCES

1. Carlos Alberto Nunes Cosenza
Emeritus Professor at UFRJ Federal University of Rio de Janeiro - COPPE
(Production Engineering Post-Graduation Program)
http://www.coppe.ufrj.br/programas/frame_programa.php?programa=16
Tel. +55 21 25628286
E-mail cosenza@pep.ufrj.br

2. Aldino dell’Anna
Av. Almirante Barroso, 63 - Sala 1905
Public/Sworn translator Portuguese-Italian-Portuguese in Rio de Janeiro.
Tel. +55 21 22406427
Fax +55 21 22406477

3. Ricardo Nogueira
Head of the Department of Classical Letters at UFRJ Federal University of
Rio de Janeiro .
Tel. +55 21 27428126
E-mail rsnogueira@terra.com.br

4. Beno Celso Lersch , owner of Lersch Translations
Public/Sworn translator English-Portuguese-English in Rio de Janeiro, Séo
Paulo, Macaé, Curitiba and Salvador (Brazil).
Tel. +55 21 35233600
E-mail blersch@Iersch.com.br
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